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GLiOSSZÁK-

Előfizetési ára

Az egész vonalon alszik minden. A poli- 
homoktikai élet lagymatag ; olyan mint a 

óra, a melyet megfordít az ember, ha a felső­
részéből lehullt a homok, hogy újra az alsó 
részébe hulljon vissza ; egyhangú, unalmas- 
sággal, azért, hogy újra élőiről lehessen kez­
deni.

Szóval a képviselőházban a régi idők újra 
beálltak. Semmi érd kés, semmi figyelemre­
méltó újítás nincs a munkarendben. Darál, 
mindent megdarál a t. ház. amit elébe raknak. 
Sem ni kivetni valót nem talál abban, a mit a 
kormány, a mit a hős, a rettenthetlen gladiá­
tor. Tisza István tálal a parlament asztalára.

Hiába élnek már a rettenthetlen Zoltánok 
és Barabások. Letűnt a csillaguk, de letűnt 
Magyarország reménysége is. Hogy mikor jut­
hat újra szóhoz, azt talán még Tisza István 
sem tudja. Mert ő egyáltalán nem gondol arra, 
hogy teljesedjenek azok az óhajok, a melyeket 
ez a szerencsétlen ország óhajt. A hatalom 
megközelithetlen sziklái közzé annyira beékelte 
magát ez a rettenetes ember, hogy évtizedek 
kellenek ahhoz, amig onnét csak egyik lábát 
is kiteszi.

Mi szegény halandók elképzelhetjük, hogy 
mennyire meg van elégedve a magyar minisz­
terelnökkel Bécs, az udvar, hát még az ural­
kodó ? 1 Milyen szives és gyengéd fogadtatás­
ban lehet része a burgban Tisza Istvánnak, 
azt csak ő tudná megmondani. auaur úgy 
Becsből hazafelé jön Budapestre, szinte elkép-

zelem azt az önte’.t megelégedést, a mely a de­
rék férfiú szivét és lelkét elárasztja.

Ilyenkor aztán azt hiszi, hogy ennek a 
halhatatlan dicsőséges boldogságnak soha, de 
soha vége nem lesz.

Pedig hát minden múlandó. Elhiheti Tisza 
István, mindennek meg van a maga óraja, úgy 
a bukásnak, mint a dicsőségnek ; úgy a bol­
dogságnak, mint a boldogtalanságnak.

Nem elég az ám, hogy csupán Becs, az 
udvar és az uralkodó legyen megelégedve Ti­
sza István sikereivel, eltekintve, a hajlangó 
mamelukoktól, a nép, az országnépe sem ku­
tya. A nép az ős erő, a nép a vagyon, a ha­
talom ; és a nép a legrettenetesebb sújtó kéz 
is, ha arr az idő, az alkalom megérkezett. 
Mert mindennek vége szokott lenni.

Tudja meg Tisza István, hogy a szegény­
ségtől, a nyomorúságtól, az évtizedes agyon 
zaklatástól el van csigázva a nép. A tatárjárás 
óta olyan agóniában nem volt még az ország, 
mint most. Vájjon lesz-e feltámadás, vájjon 
lesz-e n ég Magyarországon jólét, öröm, bol­
dogság '? Vájjon lesz-e valaha 
getlcn 
esetre

Vájjon lesz-e feltámadás, 
öröm, 

egy önálló fiig- 
István minden­
lesz !

Magyarország ? Tisza 
azt mondja, hogy nem

az oroszok bor-világ szenzációja most 
veresége. Lám, lám, egy rettenetes, egy 

kedvelő hatalmat is

A
zasztó
a népek sanyargatását 
utol ér az a büntető kéz, a melyet köznyelven
rossz sorsnak neveznek. Így szokott az lenni.
«11*.«  livft' ül, ..r-

Szeg/ ; M-'g; -: az tin-sz.;;.., —



sz'.nheti azt. hogy isfS-ben cudar módon le- 
veretet1.. Elvették mindenét, még földrajzi je- 
ientőíégét is megsemmisítették. Az oroszok 
szövetséges és barátságos segítségével az or­
szág nyakára tették a kötelet, melyet aztán a 
gondviselés hatalmas kéz“ r-'":'.iog,öiziivi szer- 
ív szejjet tépett. Egy századrészben felszaba­
dult a gyötrő járom alól ez az ország. De a 
iert-lmes v.: z beavatkozás százados nyomo­
kat hagyott az ország vérkeringésében, az ős­
erő forrás kiapadt : a régi daliás magyar és 
nagylelkű hazafias sovinizmus elenyészett a 
lelkekben : mert ha ez, nem úgy volna, akkor 
ma m ír hol lennének a Habsburgok ? De Tisza 
István sem lenne ez időszerint miniszterelnök. 
Milyen boldog is lenne akkor Magyarország !

Azért hát. mivel a magyarság jelenlegi 
száj kos a rázott helyzetében legtöbb része van 
az orosznak, mi magyarok szívből eredő fáj­
dalmat nem tudunk érezni az oroszok óriási 
és szánalomraméltó veresége iránt. Mi ez mind­
ahhoz, a mit a magyar nemzet szenvedett az 
orosz beavatkozás miatt. Miattuk elvesztettük 
mindenünket. Nagyjainkat felkötette és agyon 
lövette az osztrák. Miattuk eltitkolták nemzeti 
nyelvünket, sárba taposták jelvényeinket. Es 
hosszú tizenkilenc évig a kin. a gyötrődés, a 
rablánc, a golyó és a bitófa volt Magyaror­
szágon a rettenetes bizonyítéka annak, hogy 
átkozott volt az a pillanat mikor a Habsbur­
gok a lábukat először magyarországba tették, 
és átkozott volt az a pillanat is mikor az oro­
szok a magyar határon megjelentek.

Szomorúság, bánat tölti el az orosz nép 
-zivét. A mi népünk szive is tele van bánat­
tal és szomorúsággal már 1849 óta. Mi minden­
esetre többet szenvedtünk akkor, mikor az orosz 
beavatkozott a mi dolgainkba, mint a meny­
nyit ő vesztett és veszteni fog Port-Arthur- 
nál . . .

Liptófalvi H- István.

Kérjük a.:»kul a t. vidéki előfizetőket, a kik 
:: . i,\ l)ii‘raleid>ti)i tannak, szíveskedjenek

•i: előfizetési dijai beküldeni, mert ellenesetben
ii megbízást Leszünk kénytelenek küldeni, 

a mi több költséggel jár.

krónika i.
zsindelybe Észrevételei.

(Ellesett párbeszédekből.)

\ -• ■ paradox esemény
van az életben. Hogy ne menjek tovább, hal itt van az 
oroszok esete. Az atyuska azt hitte, hogy ő a leghatal­
masabb uralkodó az egész földkerekségén és íme a japá­
nok csúnyán elnáspágolják az atyuska katonait. Sót mi 
több, még az admirálist is megitatják a tenger sós vizé­
vel annyira, hogy befulladni kénytelen, Elsiilyedt az orosz 
páncélos hajó és a vízbe fűlt Makarov orosz tengernagy 
ez most az világ szenzációja.

A magyar szimpátia, a japánok mellett van. Nem is 
csoda, hiszen a múltból Magyarországnak felette sok oka 
van arra, hogy nagyon kedvelje az oroszokat.

1 >e hagyom a világ szenzációkat. Rátérek a mi 
helyi paradox dolgainkra. Tehát elmentek a Hadik huszarok, 
de e/ a huszárságnélküli paradox állapot csak május 
< lsoig tart szomorúságot az érdekelt szivekre. No mar 
annyira, amennyire az ideált vesztett szív megtud bekül 
ni a : „gombház. ha leszakad lesz más“ -- theoriájával.

Tehát m*  búsuljon az. aki csak felig meddig siratja 
a Ha lik huszárokat, mert a mint az »dője okból és liirek- 

. iielni lehet, az Edward-huszárok még sokkal snajdi- 
gabbak. mini a Hadikok voltak. Hat im g a tisztikar milyen 
lehet ? — mondta a napokban a vörös hajú csitri barát­
nőm 1 Hogy nagyon fessek es szepek lesznek az’ mar :• 
búzavirág szinü atilláról is sejteni lehet.

\<>. — feleltein én. nem mindég az atilla teszi 
fesse és szépé a huszár tisztet. Egy kis arc is kell az 
atillahoz. meg egy kis valamire való termet, a szemet 
kápráztató fényes lakkcsizmahoz.

Lgyan. Zsindelyke! Mit. az arc és a termet, ha 
olyan csúnya, mint a plató, ha olyan kicsi, mint a hör­
csög. azért csak mégis huszár’, a huszar, felelte barátnőm.

Hal elvégre csini barátnőmnek ebben igaza van. 
Mórt en is ismerek hölgyeket akikkel hol az egyik, hol a 
másik huszártiszt >étált a korzón. Anélkül. Imgy ez vala­
kinek különösebben feltűnt volna.

A korzóról jut eszembe Almássy Lola, aki szintén 
szerette a huszar tisztek«*!.  Szegény most Aradtól messze 
1. -sonc városában hankodhatik azon a felette paradox 
eseten. hogy az ő szeretettel, szerelemmel, bánattal, öröm­
mel. sóhajtással, de mindenesetre bóditó parfönnel telt 
édes bmidoirja bútorait elárvereztek. Hogy mi ebben a 
morál, azt bizony az én leány ••szemmel alig tudom fel­
fogni. Azt az egyet látom, hogy hiába, mégis csak igaz 
az a közmondás, hogy nem mind arany ami fénylik. Al­
mássy Lolán ugyanis annyi fénylet. ragyogott, hogy azt 
mind aranynak, brilliantnak nézte az ember. Előkelő össze­
köttet eset meg egyáltalán mesésnek mondotta mindenki. 
Íme tehát mit lehet adni a világ nyelvére? . .

Szegény asszonyok, szegény leányok, óh de még 
szegényebb színésznők! Szóval a szerencsétlen női mm
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de ki is van téve az előítéletnek. De, hogy igaz és őszinte 
legyek, hát ráolvasom a nememre az. igazat ' Ugyanis a 
no az összes oka annak, hogy mi szegény gyengébb nem, 
oly sokat szenvedünk a világ nyelvétől. Mert .«'-á 
,,ráioti....' cg;,\’uvt sem teszünk, mint a nem jelenlevőket 
szaptiljuk. Mi leányok még esak hagyján, de az asszonyok 

azok szinte túlzásba viszik az egymás dolgaiba való 
avatkozást. Ha pedig a korzón sétálnak, akkor mindeniket 
a legkétségbeejtöbb pulyka méreg fogja el. ha a magáé­
nál szebb toalettet lát valakin. Na jaj akkor annak a nő­
nek. agyon van akkor kutatva a múltja, a jelene, süt még 
a jövőjébe is belátnak. Es készen van a legrettenetesebb 
jóslat, a mely a legtitkosabb érzelmek kamrájában már 
valóságos kiváltsággá alakul át, hogy bárcsak megtörténne 
az illetővel az. arait neki a jövendőjében lát.

Kiváncsi vagyok, hogy mikor jön el az az idő. a 
mikor az asszonyemberek egymás iránt nem lesznek 
annyira irigyek. Csúnya szó ez. de igaz!

A szerelemről sok mindent hallottam már regélni, 
de azt meg nem értem teljesen, hogy mi a szabad szere­
lem. Az újságokban olvastam, hogy valami Griinval Ágota 
hölgy és l.aner Henrik házasságra léptek, llát hiszen az 
igen nagyon természetes, ha mindketten úgy akartak, 
tudniillik ha szeretik egymást, hát nagyon természetes, 
hogy szabad szerelemmel élnek! Milyen kedves is lehet 
az. etillel az esetnél: tényleg ez a házasság semmiféle 
közönségesebb anyagi érdekből nem köttetett, csupán a 
szent, az igaz szerelem fűzte össze illatos rózsaláncával 
a két boldog halandót. Es mégis, mikor házasságkötésüket 
nyomtatott körlevelekkel tudatták ismeréseikkel, barátaik­
kal, amint olvastam akadlak sokan olyanok, akik meg- 
botránk ztak a boldog pár eljárásán.

Elvégre az emberi jog szerint nekik is van joguk 
ahhoz hogy a boldogságukat ha az igaz, mással is tudas­
sák. Mint <i hogy azt a nem szabad szerelemből kötött 
házasságoknál tenni szokták.

Mikor vöröshaj u csűri barátnőmmel beszéltem erről 
a dologról, ő azt mondta, hogy elvben csatlakozik Griin- 
wall Ágotához és bárcsak jönne már az ő Laner Henrikje, 
ő egy pillanat.g sem habozna.

En erre azt mondtam, hogy részemről egy kis meg­
fontolásra venném a dolgot. De csitri barátnőm azt han­
goztatta. hogy ó ugyan nem gondolkozna egy cseppet sem. 
hanem habozás nélkül követné azt. aki erre a kellemes 
útra egy hosszú életen át őt elvezetné.

Hogy visszatérjek újra a paradox eseményekre, hál 
nem mulaszthatom el megemlíteni Robelli esetet. Ki ne 
ismerné ezt a nem félvilági, de egész világi kalandort. 
Sajátságos a sors játéka, mikor volt barátnőjének, sze­
gény Almássy Lolának rejtelmes és kellemesen sejtelmes 
— úgy hallom mondani — lakásán elárverezték a búto­
rait, akkor ő is szenvedet, betegen fekszik a budapesti rab­
kórházban. Mindent beismert és bevallott, a mi rosszat 
csak tudott magáról Vájjon eszébe jut-e néhanapján az. 
akiért az első bűnre vetemedett? . . . En azt hiszem, 
hogy mikor annyi minden nyomja az ember lelkiismere­

tet, hát akkor ha egygyel több vagy kevesebb a \ élkok 
száma, az milsem változtál a lelkiállapoton Ilyen közöm­
bös lehet Robellinél is a lelkismeret .m
..iáa&y noiara gondol. De vájjon mikor a szép kok ölte szí­
nésznő az újságokat olvassa, nem-e «lobban meg a szive, 
ha legeslegelső ideáljára gondol. <»h női szív, hiszen te 
önmagád se tudnád megmondani, hogy miből alkotott té 
ged a jó Isten?!

Madách azt mondta, hogy a női szív mén g es méz 
egy kehelyben. Tehát kél olyan szélsőségből áll a női 
szív, a mit véges elme alig tud felfogni. De a két óriási 
szélsőség között valamelyes átmenetnek is kell lenni 
De azt hiszem, hogy erre maga Madách sem tudóit volna 
megfelelni, mert különben a mérget, és a mézet nem hozta 
volna egy kehelybe. hasonlatul a nőj szívhez.

Azt hiszem, hogy Madách a női szív kehelytartal- 
mából egyenlően érezte a mérget meg a mézet is. Es 
minden átmenet nélkül bukdácsolt egyik érzelem édessé 
gébéi a másik érzelem keserűségébe. a mely között óriási 
mélységes sötét, beláthatlan űr tátongott, a melyben a 
vastag feketeségen kívül semmi mást nem láthatott : t«*  
hál i Íves valami lehel a női szív? ... Ki tudná megm-n 
daní? . . .

Hogyha az engedménnyel, a visszavonással, az ak 
cióval, a reakcióval a lóvasutiársaság annyira tisztában 
lesz, mint derék Zilahink, a jó színigazgató, akkor nemso­
kára valóságos ..nemzeti“ közúti vaspályánk lesz. Hogy 
mi fogja vontatni az ablakos döcögő szekereket — az egy­
előre a messze jövő titka.

De hál a mostani engedményes körülményekből itélv«-. 
a lovasut. — pardon — a közúti vaspálya részvénytársa­
ság jobban megemberelte magát, mint Zilahy. mert be 
adta a derekát. Ugyanis nagykegyesen beleegyezését adta 
a városnak arra. hogy talán, majd, egyszer, egykor, a 
bizonytalan, a kétes, a kínos reményekkel «»hajtott ¡•>\<»l»«>n 
valószínűleg hajlandó lesz motoros rayij villamos vasuiat 
Arad város utcáin közlekedtetni, ha. ha. ha megegyezésre 
ind jönni a torony alatt’ korifeusokkal..........

Azt hiszem, hogy a t. lovasut. pardon közúti vas 
pálya rész vény társaság, iskolába járt Zilahi Gyulához. aki 
az igéreti szaktanfolyamnak valóságos belső i!ik-*s  .ma 
csossággal felruházott fő. főreklora. akinek j > .;■■■• k-/.<■ 
és pedellusa Békés (ívnia az ezerszemü színházi iiik.it.

A színházról jut. eszembe Deutsch Ízt. akin- leg­
közelebb újra rá kerül a sor, hogy csodabogaras szinikií 
tikai írásait kellőleg méltassam, mert újra retten«d 
gokat firkál ossz«? az ..Aradi Híradóba". melyekt ■: .1 ..l'iilos 
Bagoly“ legközelebb képet is fog közölni mulattunkula az 
ő olvasóinak.

Most pedig térszüke miatt egyelőn? befejezőm ira-o 
mai azzal az óhajommal, hogy az legyen az aradi >z .i 
ház direktora, aki Deutsch Izit színházi titkárnak sz<-:/' d 
teti. Hogy gratulálna Izinek —

Zsindelyke.

iiik.it
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Magyarok ! h.cnfiak!
Szavam van hozzá’.ok:
Mi ok indít raja —
Elhagyni hazátok?.. .

Meeaze idegenben
Tár. könnyebb az il.-t? 
Távol a hazától
Jobb jövőt r méltek?

*
M;iíze. tengerentúl
Jobb jövendőt vártok 1 
- Higyjétek hamarább 
Virrad itthon rátok!

Ezer i vea mait kőt
Minket . hazához;
S most, ezer év után 
Gyáván elhagyjátok'.

Tévedtek, mert ott :■ 
Bajjal jár az élet: 
Ki dolgozni szeret 
Itthon is megélheti

Baka Elek.

KRÓNIKA II-
AZ ARADI UJ ÁLalaOMÁS.

Sokan törhetik az«»n a fejőket. hogy \ra<l miért nem 
kap mar uj vasuti állomást. Miért halasztják évről évre 
az építkezést

Aki a magyar államvasutak nagyobb állomásain 
létesített modern berendezésű felvételi épületeket latja, 
az méltán rosszindulatot es rossza karatét tételez fel a 
kormánynál Arad varosa iránt.

Pedig hat Arad varos kereskedelmi gócpont. Sze­
mélyi es fehéráru forgalom tekintetében vidéki városok 
között elsőrangú helyet foglalja el. Es mégis ennek az 
■ riasi forgalomnak a lebonyolítását egy primitív épil kezesit 
es csekély vágány hálózattal biró állomáson kell eszközöl­
ni. mely a képzelhető legnagyobb fokú elővigyázat es 
emberfeletti fáradságos szolgálat mellett teljesíthető. 
Ilyen körülmények között bizony a legkisebb mulasztás is 
a legrettenetesebb módón megbosszulna magát Ennek 
dacára csodaszámba vehető, hogy a vásári és ünnepi igen 
forgalmas napokon elgázol,is nemf óidul elő. Annál érthetet­
lenebbnek látszik az állomás építésének a halasztása, mert 
tudnivaló, hogy már 1899-ben 4 millió korona lett fel­
véve. az aradi állomás kiépítésére az akkori költség­
vetésben ....

Kit terhel tehát a felelősség, hogy ezen törvény 
v égrehajtva nincsen?

E tekintetben sokan, kik tájékozva nincsennek, köny- 
nyen hitelt adnak azon legutóbb is terjesztett hírnek, 
hogy a mairyar kormány mostohán elzárkózik Arad varos 

jogos követelései elől. Különösen alkalmas ezen tévhit 
elfogadására a jelenlegi kereskedelmi minister, Hierenymi 
sz< nélye. kit az utolsó választások alatt kibuktattak az 
aradi képviselőségből. S a kereskedelemügyi ministert 
mest avval gyanúsítják, hogy megtorlással el.

Autentikus és felette megbízható forrásból tudjuk es 
állíthatjuk, hogy a jelenlegi botrányos vasuti állapotnak 
előidézője Arad város vezetősége, melynek rövidlátó tény 
kedése, mint annyiszor, most itt is megbosszulja magát . .

Építettünk vízvezetéket, mely arról híres, hogy leg­
drágább az országban. E mellett még olyan jogokkal 
rukázta fel a város a tulajdonosokat, a melyei Arad jovo 
fejlődése eh- kiszámíthatlak akadályokat gördíthetne.

Ugyanis Arad varos belterületen nagyobb vizbóség- 
gel bíró kutat a vízvezetéki társulaton kívül más nem 
létesíthet. így aztán a magyar államvasut is kényszer­
helyzetbe jutott. Megépítette a hepehupás mélyedésben az 
uj modern beryndezesii fiitohazat. es útikor mái minden 
a rendeltei.';*  jw'k aludandó volna, kiderült, hogy a kel év 
előtt h lmerült'-akadály, mely a kutház létesítése elé gör 
düh. még ma sínes elhárítva.

A vízvezetéki társulat ragaszkodik a feltételeihez, es 
a fiitőliáz vizkérdes megoldása pedig elodáztatik: minek 
következtében a régi fiitőliáz meg a jelenlegi állomás le­
bontása nagyon is a jovo zenéje. Ennek a beláthatlan 
ideig tartható vízvezetéki mizériának köszönhetjük, hogy 
az. uj felvételi épületnek darára a felépítésére szánt 4 
millió koronának — Isten tudja mikor rakjuk le alap­
köveit.

A míg tehát más város, minden rendelkezésére álló 
eszközzel előmozdítja annak fejlődései, addig Arad varos 
vezetősége elég meggondolatlanul egy magún társulatnak 
egyeduralmat biztositolt, mely más gazdasági, kereskedel­
mi vállalatra és a váró, életkérdésére van bellit" hatással.

Most mar aztán tessék elképzelni azt a visszás álla 
potot. hogy ha hamarosan tényleg ¡elépülne az uj állomás 
s ott állna a varos dísze, a nagy epiiletkolosszus. viz 
nélkül. Mert ha volna is vízvezetéki csövei, de azokon 
egy csepp viz sem juthatna ki. mert a vízvezetéki társa 
lat csakis árszabályai szerint hajlandó az állam jóvoltából 
4 millió költséggel épített állomás épületbe vizet eresz­
teni. Hogy pedig az állomás vízszükségletét önépilett 
kittből szerezze be. azt tiltja a vízvezetéki társulat és a 
város közt fennálló szerződés. Ezért nem lehet átadni az 
üzemnek az uj fütőházat es ezért nem kezdhetik el az uj 
állomás építkezését.

Es kitudja, hogy meddig fog az eltartani, amíg az 
államvasutak és a vízvezetéki társulat konfliktusa meg­
járja a kellő fórumokat.

Tehát nincs miért okolni Híeronymi kereskedelem­
ügyi ministert. mert í> neki ugyan a legkisebb gondja 
sem lehet az. hogy ő haragot tartson a vértanuk városa 
iránt.

Arad város jelentékeny kereskedelmi és gyáripari 
érdekelteinek kellene egy erélyes akciót indítani, hegy az 
uj állomás kérdése rövidesen megoldhat" legyen.
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Mereven bámul
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elhagyott

kezed reszket ?
édesem, hogy bajod fog esni . .
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Hoffmann Hajnalka.

NÖÍ HŰSÉG.
Orosz történet.

. . . Mindent elhiszek: okosságom oda 
lelkem, a testem a tied. Felesküdtem követődnek, hitsor 
sósodnak. halálodban osztozónak. legfőbb bűnödet magam­
ra vállalom: csak ne kínozz tovább! . . . E kétségbeejtő 
szavakkal fordult Pomarov < liga szeretőjéhez Berdakin Vla­
dimírhoz, miközben karjával átfogta a férfi nyakát és he­
vesen csókolgatta annak arcát. Ne tégy semmit. — foly­
tató hízelkedve, beszédét a nő, — hisz követőid száma 
kevés, 
tódra. Egyetlen elszámtiott 
— honnan élve nem fogsz

— Hogyan ? . . . — 
ben a nő karjait erőszakkal 
a régi? . . . Olga, te megváltoztál. Ilallgas meg! ... El­
veimnek érvényesülniük kell. — mert a inig csak e hósi­
vatagon orosz lesz. — addig keli nekem s követőimnek 
küzdeni.

Uj dolgot, uj eszméket akarunk a népbe oltani, fel­
világosítani akarjuk őket, hogy lássák meg, milyen is az 
urak önkénye, s mi a szolgai hatalom . . .

¿Százával hurcolják Szibériába a fölvilágosítókat, nem 
szabad a fanatikus népnek tudni a valót, mert ha szeme 
kinyílik, — akkor vége az urak hata mának ! . . .

Olgám . . . benned bízom, hallgass tovább, — szél­
lé’'ülj te is át. rázd le magadról a mostani világ salakját, 
s kisérj figyelmeddel egv ideálisabb körbe. Ha eszeddel 

li izei kedve,
, a rendőrség is ébren van. figyel minden mozdula- 

cselvetés kalitkád lesz neked, 
kiszabadulni.
vágott közbe Vladimír, miköz- 
lerántá — hát már nem vagy

oda felemelkedel. — be kell látnod. — hogy célunk he 
Íven való, — nem tömeget, hanem fajt, nemzetet s tálán, 
világot akarunk a régi józan mederbe terelni . . .

— Nehéz lesz az édes Vladimírom. — szolt félén 
ken a nő. ma csak érdekből cselekszik mindenki. A 
becsület, a becsület: az hitvány rongydarab! . . . 1 >e be 
szélj tovább . . arcod át nemesül, valami láthatatlan
szellem szavát hallom. — mintha azt mondaná : Vladimír 
belőled nagy ember lesz.

Csak milyen utón ? szólt közbe Vladimír. — mert 
én lobbi*  elveimtől el nem állok. — ezért ha kell vére­
met is ontom . . be az utódaim megtudják, hogy volt 
egy ősük, a ki egy elnyomott nép élén*  állt s ki akarta 
vívni az egyenlő szabadságot.

Nem szólok többet, te úgy is hiszel nekem mindem 
s ez méltó elégtétel. Most eltávozom innen messzire, ma­
iammal nem hívhatok senkit, tisztán egyedül kell a bar­

felvennem. — melynek ki tudja mikor lesz vége? . . . 
mielőtt eltávoznék, esküdj meg nekem Olgám, hogy 
leszel, soh" sem csalsz meg!

— Esküszöm ! . . .
— Nem leszel-e árulom ?
— Soha sem!
— Alkom kisérjen, ha szavad megszeged ! . . .
— Most elég Olgám, jöjj keblemre. Ott tartotta az 

és lelkesedni tudó szivén a nőt s fejét kedvesének 
vállára hajtva csendesen zokogni kezdeti . . . így búcsú­
zott el a modern elvek apostola, egy titkos egyesület ve­
zére és lelke s midőn arcon csókolta Olgát s megfogá ke- 

— az remegett . . .
Hogyan szivem
— Féltelek én

ki a vonat ablakján Vladimír s egy­
hangúsággal szemléli a hósivatagot. Néhol egy-egy kis 
falvacska tűnik elő, még az is magán hordja a zordság 
és kietlenség bélyegét, egy darab termékeny föld sem lát­
szik. s ilyen kietlen országban kell egy fenséges eszmé­
nek megtermékenyülnie . . . Feltétlenül kell. — mert e 
nélkül nincs szabad ország, nincs szabad, önálló nemzet .. . 

Elmerengésében a vonat jegyszedőjének harsány ki­
áltása zavarta meg s kalapját mélyen szemére huzva 
szállt ki a kocsiból. Kis helységbe*  érkezett meg. — mely­
nek lakói szabad eszmékkel voltak tele. S mikor az est 
leszállt, akkor Vladimír megjelent az egybehívott gyüleke­
zeten. melynek tagjai arcra, hangra, termetre idegenek 
— mert az álarc elfed minden ismertető jelt, hiszen csak 
egyben — elvben ismerősök és testvérek . . . s bármily 
nagy is bizalom egymás iránt, még sem lehet álarc nél­
kül megjelenni, mert ez már meghonosult szokás s így 
állandó cselekvés-mód. Mimién szem az uj jövevényen 
csüng, ki gyújt«) hévvel, szeretettel az eszme iránt lelke­
sedéssel ceszél. S kis szünetet tartva folytatja 
beszédét . . .

Ha tudni akarjátok. — megmondom . . 
vagyok eszménknek s célunknak közkatonája.
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nemcsak élni. — de ha kell, halni is tudok. Nem trolit 
akartaik megingatni, nem verheti akarunk fürödni, ember­
halmazt megsemmisíteni, hanem a szolgaságot megszün­
tetni. azt kell kivívni, hogy ur és paraszt egyenlő legyen, 
egyforma jogokat elvezz.cn mindkettő, mert a haza fo­
galma esak akkor lesz szilárd alapra fektetve, ha ez si­
kerül nekünk. Mert ha mi adózunk az egységes hazának, 
neki is kell valamit nekünk adni, mert csak így teljes a 
mi működésűnk s az a fogalom, melyért minden hazafi 
lelkesedik . Testverek ! . . . Atyám fiai I Kevesen va­
gyunk meg apostolok, de elegendők arra, hogy eszménket 
hirdessük, eleimén estik egyeseket hódítunk — meg. de 
< zek is követnek s ők már tömeget hódítanak meg . . . 
Kezdjetek oroszlán bátorsággal, ne rettentsen vissza semmi 
e< senki, mert áldozat lesz okvetlenül, de visszont ezeken 
nő lel eszménk fiatal fája, mely erős hatalmas mert az 
idő s ezzel az emberek száma is növelni fogja azt.

Elvetek legyen : a küzdés, kitartás és emberszeretet, 
s evvel mindent elérhetni . . .

Mikor Vladimír beszédét befejezte, az eddig send- 
b',1 ülök felugráltak székeikről s lelkesedve kaplak Val­
inkra a szónokot, ki megelégedett mosolylyal ajkán nézte 
a tömeg kit Irő lelkesedését és szeretetét . . .

Ez meg csak egy morgó, izzó láva — gondolta Vla­
dimír — ha ez rest üt. — mindent eláraszt. — harcolni 
fog mint az égi elem s ezeken felépül egy uj. modern 
hon . . .

I'e nézze <>lga nagy sad. azért hogy ez a rendőr­
tiszti egyenruha van rajtam. — ne idegenkedjek tőlem, 
hiszen mar lathatja, hogy két eve epedek kegvei után, 
s magarska olyan mint a szikla. —■ érzéketlen. — nem hisz 
nekem. 8 ekkor Wlajkov rendőrtiszt megfogta "Iga kezet 
s arra egy csőket nyomott

— Látom, hogy eped utánam, vágyakozik — szólt 
' 'Iga. — de szivem másé, még pedig egy olyan emberé, 
aki meg is tud becsülni s akit én imádni tudnék, mint 
egy szentet.

Lássa. — ezzel egy sürgönyt vett elő — meg e 
távolban is gondol reám. Ennyi figyelemben más tudom, 
hogy nem. részesítene . . .

— I.mi olvasható a sürgönyben . kérdé für­
készően a rendőrtiszt.

— Valami különösség nincs! . . .
Ezért megmutathatja csak'' . . . Vagy talán félti '.’ 

■ • s ezzel a papirt kiszaki otta Olga kezéből, kit a vá­
ratlan orvtámadás meglepett. Wlajkov izgatottan bon­
totté ki az összehajtott sürgönyt s mohon olvasta:

— Holnap jövök. Nagy események. Mindenfelé nagy 
lelkesedés. Alig várom, hogy láthassalak !

Imádó Vladimírod.
Ki ez a \\ ladimir .’ . . . Tálán csak nem a fivéred?
Nem. válaszolt Olga akadékosan, még ennél is több 

a szeretőm. — a bálványom ,
- I'e mifele eseményekről és lelkesedésről beszelő 

. it kinek titokzatossága percről-percre jobban érdekel

— Ne legyen kiváncsi . . . Ón. erőszakkal nem tud 
vallomásra bírni Különben sem árulnám el.

Ah! szolt meglepettten Wlajkov most már tudok 
mindent ! 8 ezzel kalapját véve indulásra készült s midőn 
I Ilgaval ke et fogott erősen a szeme közzé nézett s nyoma­
tékosan súgta a fülébe. — a te Wladimirod az állam ellen iz­
gat. ismerjük a modern s felforgató eszméket. Lesz idő 
mikor te jösz hozzam kérni ! 8 mikor szenvedélyes szavait be­
fejezte. hirtelen mint az árnyék tűnt el . . . Olga pedig 
a legnagyoh kétségbeeséssel varia a holnapi napot, mert 
erezte, hogy többet mondott Wlajkovnak a kelleténél.

Végre megvirradt ... a különféle irányból érkezett 
vonatokat a nagyszámú rendőrség kutató szemmel f gyeli. 
mert Moszkva a modern világfelforgató tanok terjesztői­
nek fő fészke. S inig a rendőrség liiuz tekintettel figyeli 
az érkezőket, addig Wlajkov. Olga lakásának kapuja előtt 
járkál fel és ala lesi a biztos zsákmányt, me vet azért is 
el kell láb alól tüntetni, hogy Olgát jobban megközelít­
hesse. Vladimír éppen akkor ért a hahoz.

Pardon uram, nem Olgát keresi kérdő a polgári ru­
hába öltözött rendőrtiszt.

— Wladimir meghökkent, de zavarát legyőzve bát­
ran felelt. Talán van ehhez valami köze ?

— Igen! Olga elutazott s talán e sürgöny késztette 
erre, miközben ezt Wladimir arca elé tartotta.

— Megcsalt a kígyó sziszegő fogai között Wladimir.
— Uram ön a törvéry nevében foglyom, miközben 

mellén megragadva Wladimirt a másik kezével sípját elő­
rántva. teljes erővel belefujt. Egv pillanat alatt népes lett 
az utca. A latinára Olga is kirohant s meglátva Wladi- 
mirját. hirtelen szobájába futott, de néhány perc múlva 
már a fogolyt körülvevő tömeg során áttört s Wlajkovot 
egy lövessél leteritette.

A körülállok megborzadva szemlélték a jelenetet s 
az elősiető rendőrök elfogtak Vladimírt és olgat. Útköz­
ben halk hangon súgta oda Vladamir o gátiak : Még sem 
csalatkoztam benned te hűséges nő ! A jő Isten legyen 
veled . . .

A szibériai idombánya egyik üregeben egy szeren­
csétlen ember nehéz munkai végez. Arca halvány, egész 
alakján látni, hogy egykor jobb időknek volt a tanúja. Azt 
mondjak, hogy Berdakin Vladimirn k hívjak, s foglalko­
zott nagyon a nihilista tanokkal. Sorsát megadással viseli, 
akárcsak < ligája, ki elszakítva tőle hasonló sorban szenved . .

Emcrico.

Az „Alföld“ előfizetési ára:

V4 évre 2 kor. 50 fill.
V2 » 5 „ — „
egész cvre 10 „ — „

Az ,. ALifÖLiD“ kiadóhivatala

elvezz.cn
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TÜNDÉR ÁLOM-

Erdő megctt, erdő alján.
Hüs gyep-ágyon, patak partján.
Ifjút csókol csendes álom ;
S a képzelet sebes szárnyon 
Elragadja árkon, bokron.

Kel a szellő, reng az erdő.
Csodás tündér tűnik elő.
Bájjal siklik, cálla hajlik.
Táncban kering, közeledik.
Dalra zendit: dala hallik

„Szcp ifjú ! érted jöttem. 
Te leszel a cőlcgcnyem.
Hogy ki oagyok?... Tündér nagyok. 
Érted élek, Érted halok.
Jer csák gyorsan, jer' csak legott!"

Ifjú ébred, álmából kél.
Csodás tündért, lát cs szemlél .. .
Az meg hioja csalogatja.
Rajta tapad tüzszempárja,
Megigézi. babonázza.

Országomba jer csak oélcm.
Oly jó oadon mély ölében !
Lépted ..neszét gyep felfogja.
Vidít madár óig danája,
Csákos, kedccs csattogása!"

S tündér táncol, bájjal siklik. 
Liljom karja tárul-nyilik : 
Vőlegényét csalogatja. 
Édes szócal hioja-csalja. 
Megigézi, elbájolja.

Ifjú mostmár mindent feled.
Tűn' előle föld, ég s berek.
Tündér meg gyors táncát járja.
Mindkét karja nyitoa-tároa.
A kedoesét hioja-oárja,

Ifjú felkel, lépte neszt cer,
A tündérrel együtt lépdel, 
Le a oölgybc, fel a hegyre 
Messzc-mcssze zöld erdőbe.
Vad mélységet át-átlépoe.

ifj. Reitter perenez.

Tündér hajlik, bájjal siklik.
Orcény zajlik, jaj szó hallik. . . .
Kél a szellő, reng az erdő ;
Ifjú nem jö többé elő —
Másnak táncol már a sellő . . .

Az „ALFÖLD“ második, kötetéhez 
művészies kivitelű bekötési táblák 2 ko­
ronáért a kiadóhivatalban megrendel­
hetők. Arad, József főherceg-ut 22.

5

IZA ÉS PÁLMA.
Regény. 

Irta: Liip tófalvi István.

Másnap a délutáni séta után Iza újra látta az 
az ablakból a kadétot arra lovagolni egy társával, 
és fejcsóválva nézett vissza a fiatal vitéz a nyitott 
ablakon kikönyökölő leányra. Iza azt a figyelmezte­
tést olvasta ki az ifjú szeméből, hogy ma az utolsó 
nap. ha nem teszed meg, holnap már meghalok.

Iza tehát elhatározta, hogy történjen bármi ő 
beszélni fog ma este az ifjúval és észre téríti, hogy 
ne csináljon valami bolondságot. Utazzon el csak 
nyugodtan Erdélybe, ő is haza megy nemsokára és 
akkor meglátogathatja őket. De itt a zárdába ne 
csináljon neki kellemetlenséget.

A türelmetlen komitesse alig várta, hogy este 
legyen. Megint úgy tett mint tegnap, csak színlelte 
az elhívást mikor a szuszogó pomádéstégely be­
nézett a szobájába.

A napos, ma a termetes apáca volt, akit elhí­
zott alakja miatt Iza nevezettel pomádés tégelynek 
A termetes nővér rest volt a kapushoz lemenni. Ezt 
tudta a kapus, és hogy Izának megkönnyítse a ki­
menetelt a kapu zárában hagyta a kulcsot, amit 
Iza azonnal észre kellett hogy vegyen. A megvesztege­
tett kapus ezzel is bátorítani akarta a félénk leányt.

Mikor a termetes nővér megnézte a folyosó aj­
taját is. hogy zárva van-e. csupa szórakozottságból 
a kulcsot magához vette. Ezt meglátta a leselkedő 
Mária Kunigunda és oda szólt a nővérhez, hogy mi­
ért viszi el a kulcsot, hiszen ez nem szokás A po- 
mádéstégeiy szívesen átadta a kulcsot neki, hogy 
tegye vissza a zárba, ő rest volt az ajtóig menni, 
örvendett, hogy aludni mehet.

Mária Kunigunda nővér, nemcsak hogy a zárba 
tette a kulcsot, de még ki is nyitotta, sőt még ki­
lincsre se tette be az ajtót, hogy Iza annál könyeb- 
ben jusson ki a szabadba. Mert biztosra vette, hogy 
a komtesse megismétli a tegnapi kalandot.

Hogy Izára könnyebben rálessen a bosszúálló 
apáca, tehát előre kiment és meghúzta magát a 
kapus fülkéje megett. A kapus jókedvű volt, fiityö- 
rézgetett és alaposan üritgette a sörös üvegeket. 
Már a harmadiknál tartott, mikor észrevette, hogy 
valaki halklépéssel a fülkéhez közeledik. Azonnal 
rádőlt az asztalra és szunyókálni kezdett, de fél­
szemmel leste, hogy mikor jön a fülkébe a komtesse. 
A kapus csodálkozott, hogy oly soká késik Iza. pe­
dig ő lépéseket hallott , . .

Iza ebben a pillanatban tette be maga után a 
folyosó ajtót . . . Ezt meghallotta a kapus, de azt 
nem vette észre mikor jött be hozzá Iza, mert a 
leányka u y járt mint a lehelet . . . Mikor látta, 
hogy nincs a kapus asztalán a kulcs, azonnal sej­
tette, hogy az bent van a zárban. Sőt a kapu nyitva 



is volt A kadét már régen lesekedett és türelmet­
lenségében már a kapukilincsét is nyitogatta s észre­
vette. hogy nincs becsukva. Mikor Iza a kapus fül­
kéjéhez közeledett a kadét már be is nézett az ajtó 
nyíláson, de a leányt csak akkor vette észre mikor 
az a kapuajtóhoz ért.

A félelemtől alig tudott szóhoz .jutni Iza és 
engedte, hogy atüzesvérü kis kadét össze-vissza 
csókolja az apró kezecskéket.

A fiatal leány csak most jött tudatására an­
nak. hogy milyen veszélyes helyzetbe jutott gondat­
lan elhatározása miatt . . Reszketett is minden
izében. Az ifjú katona vigasztalta és kérte, hogy 
legyen nyugodt, hiszen semmi baj nem lehet ebből. 
A kapuson kívül nem tudja senki, hogy a kom- 
tesse kijött a zárdából, az pedig már az ő érdeké­
ben sem mondja el és különben eleget kapott azért, 
hogy elősegítse ezt az ártatlan dolgot.

A szerelmesek alig tettek nehány lépést, mi­
kor a kaput a leselkedő Mária Kunigun a nővér 
bee apta és be is csukta, a kulcsot pedig magához 
Vette.

A kapus megrémült arccal rohant ki a fülké­
ből és visszakérte a kulcsot. De az apáca nem hal- 
gatott a iimánkodo emberre, hanem siett fel a i'ő- 
nöknőhöz.

Ezalatt szegény Iza ott állt a kapu előtt és 
dörömbözött ... A kadét rendületlenül ott maradt 
Iza mellett, ő nem törődött semmit a következmé­
nye kel és iparkodott vigasztalni Izát.

— Ne búsuljon egyetlenem, mivel kompromi- 
táltam. hát elveszem feleségül, majd ha hadnagy 
leszek. Es ez. ha ön is úgy akarja hát elég hamar 
megtörténhet, mert karácsonyra várom a kinevezé­
semet.

Iza nem is hallotta, hogy mit beszél a kadét 
kétségbeesésében már az öklével is verte a kaput, 
és a kapus nevét kiáltotta, de mivel azt kihallga­
tásra a főnöknő magához rendelte, hát a szegény 
leány hiába erőlködött, hogy bejusson a zárdába.

A bosszuáló apáca nem mondta meg a főnök­
nőnek. hogy Iza hagyta el a zárdát. A kapus pe­
dig mindent tagadott. Égre földre esküdött, hogy 
ö nem tud semmit, ő a kaput becsukta de csupa 
szórakozottságból feledte bent a zárba a kulcsot . . .

A főnöknő most sorra járta a növendékek szo­
báit. es mikor meggyőződött arról, hogy Iza nincs 
a szobájában, azonnal a kapuhoz sieitett nehány 
apácával és beeresztették a siránkozó komtessel, 
aki most szánta bánta könnyelműségét és nagyon 
szégyelte magát.

A főnöknő mielőtt elment volna a kaputól, ki­
dugta fejét az ajtón, és látta a túloldalon a siető 
lépésekkel haladó katonát. Izának semmi szemrehá­
nyást nem tett, csupán megparancsolta neki, hogy 
amig érte jönnek a szobájában kell maradnia. Érint­

kezni többéi a növendékekkel nem szabad. Szóval 
szoba fogságot kapott a komtesse Mária Kunigunda, 
nővér felügyeletére bízták Izát. nem is látott mást 
a zárda lakóiból, a főnöknő nem bocsátotta maga 
elé; a növendékeknek pedig nem volt szabad hozzá 
bemenni.

A pomádéstégely nővért és a kapust elcsap­
ták a zárdából. Az apácának azért kellett elmenni, 
mert nem ellenőrizte a kapust. Különben ennél az 
esetnél szigorúan kellett eljárni, mert az intézet jó 
hirneve volt kockára téve. Ez után az eset után töb­
bel műn bízták a kaput férfi kezekre, minden este a 
napos apáca csukta be a kaput, a kulcsot pedig 
magához vette.

Mikor a főnöknő beküldte Izának az atyja táv 
iratát, hogy ő válaszoljon arra. A komtesse sietett 
is tudatni az atyjával, hogy semmi baja sincs, de 
azért csak jöjjön valaki azonnal érte.

Harmadnap délután megérkezett a főispánná. 
A főnöknő szívélyesen fogadta Iza anyját és azon­
nal el is mondott neki mindent. Menteni igyekezett 
Izával val<i eljárását, de nem tehetett másként, mert 
Iza komtesse a legnagyobb fegyelmi vétséget kö­
vette el. Sőt olyat tett, ami ha nyilvánosságra jutna 
hát a zárda tekintélyét és jó hírnevét nagyon is 
aláásná. Tehát okvetlen el kell hagynia a komtessé- 
nek a zárdát.

Gróf Gorbóyné végtelenül röstellte a dolgot.es 
kérte a főnöknőt. hogy a növendékekkel ne tudassa 
az okát Iza távozásának, mert mint tudja is több 
erdélyi leány van a zárdában akik ha hazakerül­
nek még rosszabb, kényesebb természetű dolgokról! 
fognak beszélni, mint ami tényleg történt.

A főnöknő megnyugtatta a grófnőt. Sőt. — 
szódt jói akarattal — rahabili tálid kivánoma 
komtessét. Ezt ugyan még tegnap nem volt 
szándékom megtenni, de hogy a méltóságos asszony 
aggályit eloszlassam tehát az ilyen súlyos fegyelmi 
esetekkel ellenkező módon fogok eljárni Iza kom- 
tessével.

— Az intézet alapszabályai értelmében, a mel\ 
növendék súlyos fegyelmi vétséget követ el a többi 
növendékektő.l minden bucsuzás és feltűnés nélkül 
kell, hogy elhagyja a zárdát. A komtesse távozásá­
nak a méltóságos asszony idejövetele elég ok. A 
növendékek sejtik, hogy valami történt, de mivel 
Iza társnőjük nyilvános búcsúval távozik, tehát fo­
galmuk sem lehet a súlyos fegyelmi vétségről A 
grófnő hálálkodva köszönte meg a jólelkü főnöknő 
szívességét és a bucsuzkodás után még a délutáni 
gyorsvonattal haza utazott Izával.

Az egész utón nagyon levert volt a grófnő 
Nagyon bántotta az, hogy Iza ilyen kényszer utón 
volt kénytelen elhagyni a zárdát. Ha a növendékek 
előtt rehabilitálva is lett leánya, azért mégse 
volt az esetlel kibékülve, nem is sokat beszélt Izá- 

dolgot.es
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hoz az anyja. Ezzel úgy látszott, hogy a csintalan 
leány nem igen nagyon törődött és bohókás kedé­
lyére egy cseppet sem hatott az anya bánkódása.

Minden állomás érdekelte Izát, azaz, hogy 
inkább az utasok, akik ki- és beszálltak. Mikor Bu­
dapestre értek és kiszálltak a perronra, Jza halkan 
felsikoltott a másodosztályú várteremből velük szem­
be jött a huszárkadét: Horgossy Béla. Az ifjú 
katona összecsapta sarkantyus csizmáját és úgy 
tisztelgett a hölgyeknek, mint akár egy tábornoknak. 
Ezúttal pedig jobb lett volna, ha diskrétül, szépen 
észrevétlenül elsurrant volna Iza mellett, anélkül hogy 
grófnő meg látta volna. He Horgossy huszár tiszt­
helyetes, még meg is állt egy pillanatra, azt hitte, 
hogy a hölgyek majd szóba állnak vele. Görbéi 
grófnő pillanatra sápadt lett a sejtelemtől és azon­
nal Iza leányára nézett és kérdezte:

— Ismered?
— Iza szemlesütve kivipirulva felelt anyjának:
— Mikor a karácsonyi vakáció után visszafelé 

utaztunk, itt Budapesten mutatta be Barkóczy a had­
nagy urat nekünk.

— Hiszen tiszthelyettes, nem hadnagy ; — szólt 
Gorbóyné, s kutató szemmel nézett a leánya arcába, 
tudta, hogy Iza nem meri az igazat megmondani.

— Anyuskám én már nem tudom, hogy had­
nagy e vagy tiszthelyetes, mert én ekkor nem na­
gyon néztem meg. most pedig alig vettem észre, 
hogy nekünk köszönt.

— Sőt szemtelen volt majd meg álott előttünk. 
Azt hitte, hogy talán majd szóba állunk vele, menjünk 
vissza a koupéba, semmi kedvem sincs sok embe­
rek közt, lenni.

Iza éles szeme észrevette, hogy a kadét is fel 
szállt ugyanabba a vaggonba. csak hogy egy má­
sod osztályú szakaszba tűnt el

Budapesttől. Kolozsvárig elég hosszú az ut 
még gyorsvonaton is. Mikor egy-egy állomáson Iza 
és anyja néha kinéztek az ablakon, látták a tiszt­
helyettest ide oda járkálni, hogy mutogassa magát 
Iza előtt, mert erre elég idő volt a míg vonat elin­
dult az állomásról. DeIza úgy tett mintha nem látná, 
az anyja pedig egyáltalán nem törődött vele, sőt 
észre se vette mikor Kolozsváron már nem jött 
vissza a szakaszba a tiszthelyetes ...

Iza alig észrevehető bólintással viszonozta a vo­
nat elindulása előtt az ideál diskrét búcsú köszö­
nését. Kissé boszantotta, hogy Kolozsváron maradt 
Horgossy De aztán eszébe jutott, hogy ide lett át­
helyezve a fiatd katona, hát csakhamar megnyugo­
dott a változhatlanba. Otthon az édesatyja szelíden 
megdorgálta Izát, de azért egy cseppet sem bánta, 
hogy itthon van a leánya. Gorbóy Félix gróf nem 
vette annyira a szivére az egész dolgot, mint ahogy 
azt a grófné tette. Pálma örvendett legjobban, hogy 
kebelbarátnője végre haza érkezett. Volt is annyi 

beszélni valójuk, hogy rettenetes. De persze csak 
akkor, mikor négyszemközt voltak . . .

Barkóczy mióta Párisban lakott csak nagy rit­
kán adott életjelt magáród. de a hirszárnya annál in­
kább több érdekes szenzációt hozott haza a híres 
festőről. Gorbóy Félix gróf különös színpadával 
viseltetett a fiatal festő iránt, azért most egy kicsit 
neheztelt is rá, hogy oly ritkán irt neki. Titokban 
az volt a terve, hogy ha Barkóczy mint híres festő 
meggazdagodik akkor szívesen adja hozzá feleségül 
a . leányát. Mert az a száz-százötvenezer forint 
ami Iza hozománya lesz, nem igen elég hasonlói 
rangú házasság kötéshez. Ezt többször mondta a 
feleségének is, de a grófnő hallani sem akart arról, 
hogy Iza Ba kóczy felesége legyen.

— De én szeretném — mondta sokszor Félix 
gróf. — ha leányunk Barkóczy felesége lenne, mert 
az a fiatal ember igen nagyon tisztességes ember, és 
már egy kis vagyonkája is van. Es ha igy halad, 
hát bizony még milliomos is lehet belőle, mert elég 
számitó ahhoz, hogy nagy bohém ne legyen.

— No én bizony nem igen hiszem, hogy Iza 
szívesen menne feleségül Barkóczyhoz, más termé­
szetű leány ő. Neki csak a katonatisztek imponál­
nak és tetszenek. Én remélem is, hogy majd csak 
megtalálja Iza az ő párját, illő körben. Elvégre Bar­
kóczy csak olyan hétszilvafás nemes, hogy pedig Pá- 
risba kezdik felkapni az még nem sokat bizonyít, 
a mellett, hogy a siker tartós is lesz.

Fél x gróf nem szeretett vitatkozni a feleségé 
vei. rá hagyta amit beszélt, de meggyőződése az 
volt, hogy Barkóczy festőművész nagyon jó férj 
lenne, és egy nem nagyon gazdag mágnás leánynak 
nagyon is megfelelő párti. No meg arról mégis volt 
győződve, hogy a fiatal művész fülig szerelmes a 
leányába.

Szegény fin volt Barkóczy Tihamér, festőmű­
vész. A saját erejéből tartotta fenn magát már ti­
zenhat éves kora óta.

Mikor Gorbóy gróf még képviselő volt, akkor 
hívták fel a figyelmét a tehetséges fiúra már akkor 
Budapesten egy elég hírneves mester tanítványa 
volt. Gorbóy gróf kieszközölte az állami ösztöndijat 
az ifjú művésznek és akkor szabad volt az ut Pá- 
risba. Alig lehetett húsz éves Barkóczy Tihamér, mi­
kor egy pályadijat nyert Párisban. Nagyon természe­
tes, hogy Félix gróf igen büszke volt erre. Esaz ifjú mii- 
vésznekirt válaszaiban, nem győzte őt eléggéjmzditani 
a további szorgalomra, hogy neki örömet, és a ma­
gyar művészetnek dicsőséget szerezzen.

A parlamentben annak idején el is dicsekedett 
vele, hogy nem kérte fel hiába a kormány figyelmét 
a tehetséges fiúra. Mikor Gorbly Félix gróf főispán 
lett, akkor elfoglaltsága miatl egy időre megszakadt a 
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fiatal művészei való levelezése. Pedig Barkóezy 
egy teljes évig rendesen, a szokott időközökben tu­
datta pártfogójával mindazt, ami vele történik. Már 
a harmadik tekintélyes dijjat vitte el a párisi tárla­
ton. mikor a magyar kormány is tekintélyes rende­
léssel látta el és egyidejűleg Olaszországba küldte 
mint szakértőt műkincsek bevásárlására. Mikor ezt 
a megbízatást elvégezte és újra Párisba volt uta­
zandó akkor bízta ő reá a két leányt Gorbóy Félix 
gróf, hogy a f. . . i állomásig ügyeljen reájuk. A hol 
az abbé várta a zárda növendékeket.

Mint tudjuk Pálma már akkor észrevette, hogy 
Barkóezy szereti lzát. de a komtesse nem sokat tö­
rődött a festőmüvészszel. Pálma előtt pedig telje­
sen elvesztette az értékét Barkóezy azért, hogy az 
Izába szerelmes nem pedig ő belé.

Már közel öt éve, hogy Barkóezy Párisban volt 
a nélkül, hogy csak egyszer is haza látogatott volna 
Magyarországba. í gy látszik, hogy a párisi élet el­
feledtette vele lza komtesse iránt való vonzalmát. 
1 te mikor tudatták vele, hogy az épülőfélben levő 
uj országházba freskók és egyéb fesmények elkészí­
tésére ő is kap megbízást egyszerre csak Budapes­
ten termett Barkóezy. S nehány hét múlva ellátoga­
tott gróf Gorbóyékhoz is.

Meglepte a festőt az. hogy íza felette barátsá­
gos volt vele, annyira, hogy régi szerelme a mely 
csak ifjúsági bohém ¡Husiéiból fakadt. — most sok­
kal erősebi. es igazabb érzelem lett. Szinte csodál­
kozott Barkóezy azon, hogy hogyis tudott ő öt évig 
távol lenni anélkül, hogy szivében a már akkor ér­
zett szerelme nem térítette öt jóval hamarább a 
visszautazásra.

Most hogy lza oly sokatmondó szívességgel 
fogadta Barkóczyt. az azt hitte, hogy a leány is sze­
reti őt . . .

A festőnek az volt a terve, — mielőtt még lzát 
újra viszontlátta — hogy még vissza megy Párisba. 
De a sors ezt másképen akarta. Barkóezy nem ment 
vissza Párisba. még arra sem volt türelme, hogy 
nehány hétre távol legyen. Egy párisi festő barát­
ját levélben bízta meg. hogy hozza rendbe ügyeit 
és a holmiját szállítássá haza Budapestre, a hol meg­
vett egy atelert melynek földszintén üzletek is vol­
tak. Barátai csodálkozva kérdezősködtek, hogy miért 
tett le arról a szándékáról, hogy visszamenjen Pá­
risba. Hiszen az országház csak két év múlva lesz 
annyira rendben, hogy festeni lehet benne.

Később aztán, mikor Gorbóy grófék nehánv 
hétre a fővárosba jöttek, meg volt a talány 
fejtve a barátok előtt, hogy Barkóezy miért nem 
niegy vissza Párisba. Most a grófné is szívesen fo­
gadta a festőművészt, mert belátta, hogy Barkóezy 
előtt fényes jövő és gazdagság áll. Most már nyu­
godtan gondolt arra, hogy lza a felesége legyen.

De a báájos Izának eszeágában sem volt az. 

hogy o piktoráé legyen. <) legalább is huszárezre- 
desné akart lenni. De az is csak úgy. ha az illető 
nem nagyon van a hajlott korban. Vagy hogyha 
már egy fiatal huszárezredes nem is lesz a férje 
tahát legalább is egyenrangú házasságra lóg lépni, 
gondolta lza : majd csak akad egy gróf akinek van 
egy két milliónyi vagyona. Az igaz, hogy neki csak 
százezer forint a hozománya, de hát nem ér egy ke­
rek milliót az ő szépsége ? . . .

Ilyen gondolatok kóvályogtak a szép lza kom­
tesse szőke fejecskéjében. Szó sincs róla, tetszett, 
neki Barkóezy és sejtetni isengedte a fiatal művész­
szel. hogy őneki nem közömbös, sőt rokonszenvezik 
is vele. De Izának magasan szárnyaló lelki áb­
rándjaiba sehogysent illett a puritán lelkű piktor, aki 
az élet nehéz megpróbáltatásai miatt nem igen volt 
turbékoló természet. Hanem, a szivét a szája tartotta 
és Budapesten a legelső magányos pillanatban meg­
vallotta Izának végtelen szerelmét.

Iza illő meglepetéssel fogadta Barkóezy vallomá­
sát s a bontón megkövetelő szabályai szerint, — 
végtelenül megtisztelve érezte magát, de okos és 
müveit leányhoz illően, nteggondolási időt kért és 
különben is mielőtt határozna, az édes anyuskának 
kell elmondania mindent.

Barkóezy most mái' sejtette, hogy Iza játszott 
vele; hizelgett neki az ő hírneve és szerette, ha ud­
varolnak neki. Szóval udvariénak, talán elefántnak 
is igen jó lehet a híres festő, de férjnek mégis mást 
kell megcsípnie.

A grófné, mikor meghallotta leánya okos véle­
ményét, homlokon csókolta és azonnal szakasztott 
hasonló véleménye volt neki is:

— Én azt hittem, kedves leányom, hogy te is 
szereted Tihamért, azért aztán elnéz'em, hogy min­
dég együtt vagytok. De ezt kedvesem nagyon rosz- 
szul tetted. Ha nem szereted, annak én csak örven­
deni tudok, mert sokkal fénye-ebb pártit szántam 
neked. Es lelki szemeim előtt sohase képzeltem azt, 
hogy egy piktor felesége legyél. De mivel atyád is, 
úgy szólván számított arra, hogy Barkóczyhoz adjon 
feleségül és amióta Tihamér haza jött, te nagyon 
kitüntető kedvességgel fogadtad udvarlását; elvégre 
is a te boldogságod érdekében én lemondtam ter­
veimről és megnyugodtam abban, hogy a festő a 
vöm legyen.

— Édes anyuskám, én egy pillanatra sem gon­
doltam arra, hogy Barkóezy neje legyek .Jó fiú és 
gavallér ember Barkóezy, de nekem egész más az 
Ízlésem. Egyáltalán én még eddig nem voltam sze­
relmes. Talán ha szeretném Tihamért. az volna leg­
okosabb dolog, hogy férjhez menjek hozzá, de tu­
dom. érzem és tisztában vagyok azzal, hogy nem 
szeretem. Dehát miért akarjak magamnak meg neki 
is rosszat

Sajnálom szegény Tihamért, de majd csak vi­
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gasztalódik, hiszen szeretett már öt év előtt, mégse 
jött haza egyszer sem. Dohát biztosan tudom, hogy 
most is hamarosan el fog felejteni.

A grófné nem győzte eléggé dicsérni, a leá­
nyát, hogy milyen fennkölt szellemű, hogy milyen 
okosan és számitóan tud gondolkozni. Újra homlo­
kon csókolta leányát és sietett a férjével tudatni, 
hogy a leánya nem szereti a festőt, tehát nem lesz 
a felesége.

Gorbóy gróf nagyon sajnálta az esetet és kije­
lentette a leányának, hogy szívesen látta volna őt 
Barkóczy oldalán . . .

Mielőtt Iza atyja tudatta volna Tihamérrel, 
hogy ne számítson leánya kezére. — a festő sejtette 
hogy Iza csak játszott vele akkor, amikor ő legko­
molyabban udvarolt neki. Deltát egy cseppet sem 
lepte meg az, mikor Gorbóy gróf tapintatosan tud­
tára adta, hogy Iza még nem megy férjhez . . .

Barkóczy most már lehetőleg kerülte Gorbóyé- 
kat. nem akarta, hogy lássák szomorúságát. A sze­
relmi csalódás végtelenül bántotta az egyenes lelkű 
embert. E mellett még anyagi gondok is bántották, 
oly annyira, hogy most már Parisba se tudott visz- 
szamenni anélkül, hogy jó hírnevének ne ártsanak 
a hitelező hiénák. Nagyobb összeggel tartozott még 
az atelierre is amely összeg máris esedékes volt . .

A fiatal híres festő neve és százezer forintot 
érő atelierje még elég biztosíték volt arra, hogy egy 
nemfennhéjázó. múlt, nélküli pénzes leányt vegyen 
feleségül.

De hát a józan ésszel bíró festőművész feltette 
magában, hogy esetleg fájó, de hasznos érvágást 
visz véghez magán. Szóval megragadja a legelső 
kínálkozó, elfogadható alkalmat és megnősül.

(Folytatjuk.)

SZÍNHÁZI RE1GÉK.
Töredék egy megírandó komédiából. 

Írja: {-"loridor.
Bevezetés :

Apolló a ki jól nevelt gyerek 
Megunva az égi bájos éneket.
A sok nektár és rózsa illatot
Leszáll a földre s gondol egy nagyot 
S megnézi végre a híres Aradot, 
Melyről annyit regéltek már neki, 
Hogy végre is hő vágyat érezett 
Szinről-szinrc látni a népeket
Hogy a beszédben valóság mi lehet. 
S amint leszállt, keresni indult hát. 
Hogy feltalálja a múzsák templomát 
Sok keresés után végre vrátalál 
A többit elmondja ő szép istensége, 
A mint alább itt minden írva áll:

Apolló .-*)
Mily ház az o.t a város szivében .’ 
Melyen felírva áll, hogy : „Városi“ 
Mily ház az ott, melynek homloka 
A szépet és jót fennhangon hirdeti .' 
Homlokán a lant is ott ragyog 
Jelezve, hogy múzsák temploma, 
lm üdvözöllek díszes épület!
Te volnál hat a művészet csarnoka ? 
Valóban az. nem hittem szememnek, 
S meg kérdezőm a hordárt tisztesen. 
Hogy az a nagy, díszes épület 
Voltaképen mégis mi legyen ?

Hordár:
Ah. az a színház (felel sapkát levéve) 
Oda mennek mulatni az urak
S arról beszélnek ma már utca hoszat 
Mert színházba járni nagy divat, 
lm is kerestem szépen még tavaly, 
Körül hordoztam holmi cédulát, 
Melyen hirdették nagy vastag hetükkel. 
Hogy két játékra ..megnyerték a Zsázsát.- 
Tavaly volt csak, ma már nem divat, 
így változik uram a hangulat.
A ..sajttakaró“ sok újság az oka 
Azt mondták akkor ..hogy komédia“ 
S azóta vége, alig van kereset 
Mindenben hibát találnak „ezek“
S ki veszik a szegény szájából a kenyeret 
Pedig a ..direktor“ az „selyem gyerek". 
Barátomnak szólít, ha velem szoba áll. 
Derék „nagyur" mondhatom tisztelettel 
Ily jó urat, uram sohsem talál.
Nem hiába, hogy Pestről jött ide, 
Mégis látszik, mert finom a szive. 
Azt mondják róla, hogy nagy .,komédiás". 
Hogy csak ígér s „anzágol“ s mitsem ád. 
De a mit ígér az fenn hangon hirdeti. 
Csak az a kár. hogy el is feledi.

Apollo :
..Köszönöm elégmondám, és legott
A bőbeszédű hordár eltávozott.
S keresni mentem a főbejáratot 
Es a mint járok gyanútlan szerteszét 
lm egy kövér ur kidugja nagy fejét: 
Kíváncsian rám néz és kérdi édesen 

Főpénztárnak:
Szolgálhatok jó jegyei kedvesem ?

Apollo:
Mindjárt gondoltam, ön a Kasier lehet

Főpénztárnak :
Én Honda vagyok (volt rá a felelet) 
Ah ismer engem az egész Arad.

•Elegánsan öltözött zvikeres jóképű út i ember 
«Városi kávéház
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Ki jegyet nem kap az otthon marad. 
Ha premier es vendegjarás vagy.r 
Kedvel engem a publikum nagyon 
Könyv nélkül tudom ki bérel és ki nem. 
Kit ne i-mern-k. ninc< "ivari ser.ki-em 
l>e mit látok, ön taian ..idegen?" 
Mert önt nem lattant mén itt sohasem

Apollo:
Mit adnak ma. (kérdem a jo urat)

I'őyénztárnok:
A ..Gotterhallét" ah az pompás darab 

kdta tavaly volt gazdám Leszkay 
s t (karja irta ..Merkl" a híres Morei.
"h t ..lünk hírős itt. mindenik darab 
.'li szörnyen müveit híres város: Arad. 
Van Szellője kér m. Böhmje es Krivanya 
Van itt minden fajta vigye el a fránya. 
M- a itt vagyok én is. én is híres vagyok 
Tíz eve. hogy hordok egy tarka nadrágot.

Apollo:
S a jegy ára !

¡■'•¡pénztárnak:
Pont három korona!

Apollo:
;j.. uram, hisz ez. morog .Íraga!

¡■' 'pénzttirnok :
Ál.;■ méreg Azt még nem árulok. 
En Honda I. a főpénztárnak vagyok! 
A j" Aradi azt mondta volt nekem'.
,'i nda fiam, ha én lehunyom a szemem. 
Vigyázz te Aradra reád bizom fiam" 
Kn őrzőm azóta es itt vagyok uram. 
Hiszen a Zsiil ur is mozgatott sok követ. 
!>e a regi jé. Hondát _A7 tenni"“ nem lehet. 
l>e uram mit műid jak. Hálátlan a világ! 
Sokat Ígér nagyon s bizony keveset ad.
A Zsiil is ígérte, ha újra megmaradok 
Ad gázsi emelést és percentet kapok, 
l'e mar visszaszivta és tudtomra adta.
Hogy mar nem emlékszik es csakúgy ..álmodta" 
l 'e van róla „iráska" azt én nem álmodtam 
..S apropó" kezemből máig ki nem adtam. 
Mert hat én hiába főpénztárnak vagyok 
Es verebet fogni dobbal nem indulok 
Alázszolgája uram! Mar nem tartoztatom 
A nagy közönség itt vár már rég a nyakamon 
Mert hiába nálunk „üzlet-üzlet“ marad. 
A viszontlátásra ajánlom magamat.

Apollo:
Es ezzel engemet a faképnél hagyott 
Es árulta tovább a zsülyét. karzatot. 
Megnézem órám, még csak ötre jár. 
Hat e hosszú napnak nem lesz vege már. 
Még is csak jobb at égben oda fenn. 
Mint sárban járni a földön ¡deleim ! 
S amim kijőve körül nezem magam

Egy sötét alak gyorsan mellettem elsuhan. 
Vtána többen gyorsan lejtenek 
Cipelve vállaikon nagy reklám képeket, 
..Erizzó felírva" — s lefestve az alak 
S nehányat gyorsan falra akasztanak. 
Ki ez az ember .' Kérdem az egyiket.

Munkás:
Ah az a titkár n gyón popásm gyerek. 
A színház esze. — művésze, mindene 
Egy szóval ő a direktor jobbkeze. 
Különben ..Békés" de ott bekételen. 
Hol a .színi Üzlet- nem megy rendesen, 
t'Ivánkor ó csak gázsit redukál — 
Elesap mindenkit. Zsiilig meg sem áll 
Elcsapná őt is ha rajta állana.
A fő az ..üzlet" a többi csak komi-dia.
O is különben nagy komédiás. —
Nagyobb mint Erizzo — s ez nem tulozás. 
így átváltozik akár csak Lucifer.
Ha pénzről van szó senkit llem ismer 
Kefésnek készült. — bár nem iszik soha 
Eeloldalt néz. — bár nem fáj a foga 
l'e mint titoknok áll rendületlenül 
Nélküle nem tud sehogy élni Zsiil. 
Próbált már más is titkár lenni itt. 
l'e úgy a nyakunkra üit a difiéit. 
Hogy krumplieukorral hozták vissza újra 
S most már ő parancsol ő e színház ura. 
Mi csak úgy lezengünk akár a légy ősszel. 
Mar mindent elmondtam : a jó isten önnel. 
(Munkás el)

Apoll:
(óráját nezve)
Eélnyolc az óra jerünk színházba hát.
Nézzük meg a mázsák csarnokát
Kik és miként hirdetik az igét.
S e szép világban nézzünk szerteszét . . . 
(belép a színházba)

Eolytatja : Floridor.

KÉPKlÁLíbiTÁS.

Urheyyi tanár képkiállitásáról kívánok röviden 
megemlékezni az „Alföldben “. Mindig örömmel ragadtam meg 
az alkalmat megdicsérni olyan hivatott embereket, a kik az 
igaz művészétét nem nézik közönséges mesterségnek, ha­
nem abba a mit megteremtenek, iparkodnak a leiköket 
is beletenni. Az igaz művész mindig magában hordja tel­
jes egyéniségét.

Mikor még nem volt szerencsém ismerni Vrhegyi 
urat és láttam az első kis képét, teljes képet alkottam ma­
gamnak róla, hogy ennek az embernek így és így kell 
hogy kinézzen. S mikor szerencsém volt megismerni a 
Tanár urat, magamban gondoltam, hiszen én ezt az embert
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Matusik tanár h-lv.
Urhegyi tanár kepkiálitásából.

billegető ..Tollkezelő" fiatal ur. ki mindezeket a nagy ne­
veket még hírből sem ismeri. Rátérve Urhegyi tanár kép- 
kiallitásara igaz öröm tölti el szivünk, hogy van Aradnak 
egy ¡gaz művésze, ki a természetet ismeri és azt meg is 
tudja festeni olyan művészileg, hogy bizony messze kell 
nagyon „gyors vonaton“ utaznunk, míg Urhegyi tanár 
kedves képeinek párját találjuk.

Igaz és hű minden legkisebb porcikájában minde- 
nik képe.

Az a száradó kukoricaszár egyik kis képén hogy 
milyen remekül van megfestve — Azok a vizek. A kö­
dös levegő. A ..nyírfák" §tb. — nem próbálóm leírni, mert 
akkor csak jó magamra dupláznék, mert ezeket a ked­
ves dolgokat leírni nem lehet. Szívből kívánom Urhegyi 
tanárnak, ne lankadjon, legyen kitartó, mert eljön az idő. 
hogy mindazok kik tőle most képet vettek, s hála az ég­
nek elég sokan. — örülni fognak majd egyszer, hogy 
olyan olcsón jutottak Urhegyi tanár képeihez anno dazumal.

Végh István.
ismerem. Ilyennek láttam őt lelki szemeim előtt. És tény­
leg olyan is müveiben, mint a milyennek képzeltem lelki 
szemeim előtt.

Igaz minden ecsetvonása és természetes minden 
egyes színe. Ez pedig elég nagy dicséret egy igaz hiva­
tott tájkép festőművészre.

Nem kell az igaz művésznek hangzatos „diesériád“ 
..hogy ilyen, meg olyan“ „plaill air“ hangulat „felra­
kás,“ „tompítást" stb. cifra frasisok, melyet a nagy kö­
zönség úgy sem ért meg, miután nem hallotta, csak leg­
feljebb olvasta valahol néha ilyen nagy fejű és nagy ké­
pű mükritlkusnak beképzelt kontár ember 
ki néha olyan zagyvalékot ír össze-vissza, 
maga sem érti meg.

Ide hát ilyenek az emberek, az e 
irkafirkája isz< myu port ver fel, mert lám 

irka firkáját.
hogy még ő

fajta majmok
olyan idegen

szavakat halmoz fel milyet a jő olvasó közönségnek még 
a nagy apja sem hallott, de hát tetszik nekik — mert 
igen jó hangzik — s idővel ha az olvasó be tudja jól rosz- 
szul magolni még hasznát veheti. írván kritikát holmi 
„Alkonyatról“ „Nap le és felmentéről“ „Köd előttem, köd 
utánam" című romantikus hangulatú képekről : mint a
nagyfejü mükritikus használja ezt a banális kifejezést stb. 
stb................

A művészetnél egyáltalában fő az „inspiratio“ ha 
az megvan, minden megvan és a művésznek nyert csatá­
ja van. Az inspiratiot pedig leírni nem lehet éppen úgy 
mint a ..hangot” vagy a szint. Le lehet írni jegyekkel.
jelekkel de annak a hires énekes vagy énekesnőnek csak 
akkor halljuk a hangját igazán, ha ott vagyunk a terem­
ben és saját füleinkkel haljuk. Hiába ír Dr. Béldi Izor ha­
sáb számos kritikát a „Timberről“ lágyságról — stbről 
mégis ott vagyunk vele a hol voltunk. Éppen úgy nem lehet 
leírni Rafael. Rubens. Rembrandt. Van Dyk. Munkácsi stb.
képeit, azokat látni kell s nem olvasni. Nincs az a nagy 
író. ki csak megközelítőleg is le tudná Írni ezeket a re­
mek alkotásokat hál még egy mostani seccecios barázda

Matusik tanár felv.
Urhegyi tanár kepkiálitásából.

színház és művészet.

A szezon vége felé úgy látszik, hogy hiába minden 
iparkodás. Pedig hát a színházban eléggé iparkodnak arra, 
hogy a közönség nap. nap után megtölthesse a színházat, 
így látszik, hogy Felhő Rózsi sem vonz. Egy két este a 
viszontlátás lázában zsúfolásig megtöltötte a színházat a 
közönség, de bizony most meg nap, nap után üres házak 
mellett játszanak a színészek.

S. Hadrik Anna helyett, aki nem jött Zilahihoz: Mar- 
kovics Margit lesz októbertől a társulat hősnője. A Vörös­
talárban mutatkozott be, az aradi színpadon először és ál­
talános tetszést és sikert aratott. Úgy drámában mint víg­
játékban határozott elsőrendű tehetsége lesz a társulatnak.

B. Pákey Margit, az uj társalgási szende művésznő. 



eddig nem jutott olyan szerephez a mely az ó egyénisé­
gének teljesen megfelelt v.d: a. Mindössze kétszer lepett 
fel. A dolovai náhob leányában Váljunk el ciniii 
darabokban. Meglátszik l'akey Margitén, hogy nem kezd" 
miiveszm'. és Imgv teljesen otthonos a világot jelentó desz­
kákon. a mellett Ízlésesen és eleganeiával öltözködik. Ér­
demleges kritikát majd akkor írunk róla ha neki megfelelő 
nagyobb szerephez jut.

Most egyébként a színházi eseményekben az a leg- 
erdekesebb kérdés, hogy melyik színigazgató neve kerül 
ki győztesen, a torony alól.

Vat• sszerte ;zt hiszik, hegy Zilahy titokban biz- 
a veszi azt. hogy övé lesz a színház újabb há­

rom evre is Elvégre abban neki igaza lehet, hogy neki 
van a legtöbb szemmel latható garanciája arra, hogy ő 
legyen újra az aradi színház igazgatója.

[>e most már több pályázó vagya — hogy az aradi 
szinltaz igttzgatoja lehessen — nem annyira illuzióris is. 
mint ahogy azt eleinte hittek. Itt van legelső sorban Odry 
Lehel a kinek gazdag miiveszi tapasztalat es tudása mel­
lett a szükséges anyuéi garanciák is rendelkezései-e álla­
nak. Ez azutóbbi h r kering Mariházi Miklósról is. Ezek mellett 
Szendrei es Kövesi erősen hiszik. Imgy ők vonulnak be 
az aradi színházba mint direktorok. Szósincs róla tekintő, 
íves összegecskét hajt evenként az. aradi színházi vál il­
lat a direktor zsebébe. Tehát r.em is csoda, lm annyira törik 
magukat a pályázok a színház elnyeréseiét.

Katinka grófnő, nagyin kedves Z"ti-jii operett, 
melyben Felhő Rózsi és Z. Singhoffer Vilma .játszották a 
loszerep.-t A r- ktorne játszotta Pető» diakot. úgy alakí­
tásával. mint énekével zajos tetszést és tapsot aratott. 
Ke Ive- es szop Katinka grófnő volt Felhő» Rezsi, s elő­
nyére van az. hogy most nem csap túlzásba a mimikával ő-s 
ezt jól teszi, mert játéka sokkalta művészibb értékkel bír. Pol 
gar Sándor kitűnő, mókás Teofil herceg volt, állandó derült­
séget keltett. II. Fekete Aranka énekszámaiért nyílt színen 
tapsot kapott. Az operett valószínűleg még több telt házak 
előtt kerül színre: és ezt Farag»»-Jenő és Hűvös Iván, a 
szerzők meg is érdemlik.

Sursum eorda. Az aradi színház egyik legköze­
lebbi újdonsága, mely a jövő heten kerül bemutatóra. Bős- 
nyák Zoltán darabja, a Sursum corda. A színműből mar 
javában folynak a próbák, úgy. hogy teljesen hűen kerül 
a darab premierre. A főszerepeket Aranyossy -Janka es 
Ternyei játszók.

EMKE gyújtót kérjen mindenki!

fl jMflGY VlUÁGBÓLt.

Port-flrthur. A világ szeme most Port- 
Arthuron van. Mindenki érdeklődéssel olvasta 
a lapokban a háborús eseményeket. A milyen 
jelentéktelen hely volt ez az ázsiai kikötő 
városka, olyan nagy hírnévre tett most szert.

Port-Arthur hírneve az oroszok gyászával, 
szomorúsággal és bánattal van kapcsolatban. 
A világtörténelemben mindenesetre helyet szorít 
magának Port-Arthur, mint ahol a rettenthctlen 
és hatalmas Oroszország a tengeri hadakozá­
sára a kegyelem döfést kapta. Mert az óriási 
hajó Petropavloszk elsülyedésével jóidőre meg­
szűnt Oroszország tengeri hatalom lenni.

Szegény Makarov tengernagy, ő ugyan 
megjárta. Xem hiába hagyta el olyan nehezen 
Szent Pétervárt. Talán titkos sejtelmek gyötör­
ték, hogy nem látja többet viszont a hazája 
fővárosát. Szó sincs róla dicsőséges halált halt 
a tengernagy, sirathatja is Oroszország úgy 
őt, mint azt a hatszáz szerencsétlen orosz 
tengerészt, a kik a. hullámsirban lelték halá­
lukat.

Kóvályognak a hollók Port-Arthur felett, 
lesz most nekik miből lakmározni. Természetes, 
hogy Japánország ez idő szerint örömmámor­
ban úszik. Oroszországban pedig sírnak az 
anyák, az apák, a testvérek : sírnak mindazok, 
akiknek valakije odaveszett a port-arthuri 
öbölben.

A bestiális lelkek. Csak nemregen egy intel­
ligens urinő akarta méreggel elpusztítani az urát. Óriási 
szenzációt is keltett országszerte. a gyulai járásbiróné 
esete aki. hogy szerelmének élhessen az esküvel kötött 
házasságot férje megölésével akarta széjjel szakítani.

Kinek lelke romlott és perverz annak sorsa megvan 
pecsételve . . Mert a bestiális tettre készítő érzelmek 
nem törődnek az intelligenciával. A ki. az ilyen bestiális 
lelkek, kegyetlen és nemesebb érzelmek iránt nem fogé­
kony ördögi emberek karmai közzé kerül, az menthetet­
lenül el van veszve.

A ríppai eset újra bizonyítja azt. hogy az ördög a 
földön el. Mert kell-e annál ördögibb tett, hogy valaki a 
hitestarsat mikor baltával agyonverte; összedarabolja. mint 
akar egy marhat, mikor húsát eladásra a mészárszékbe viszik.

Rettenetes egy teremtés lehet az. aki nem tudja azt 
belátni, hogy egy másik ember e pusztításával a saját ha­
lálos ítéletét pecsételi meg. Jtrhát az ember véges elméjé­
vel dehogy tudja azt meg érteni, mi lakozik az olyan em­
berek lelkében, mint a milyen az intelligens gyulai járás- 
bironé es az iskolázatlan paraszt asszony a mar özvegy 
Matyika Mihalyne. Ez a két némber a bestiális érz dinekben 
mennyire hasonló egymásra .
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Közúti vaspálya. Az igaz, hogy az útja, 
Arad közúti közlekedésének vasból van. I)c 
azért még se nevezhető vasúti közlekedésnek, 
mert a rozoga és piszkos ketreceket lovak 
vontatják már ember emlékezet óta. Pedig 
már jó nehány éve annak, hogy lerakták a 
villamosnak szánt síneket. És mi szegény 
aradi halandók mégis hamarább érünk be a 
vasúti állomásról gyalog, mint ha felülnénk 
az andalgó lóval vontatott kocsira.

De hát egyszer csak mindennek végének 
kel! lenni. A közúti vaspálya részvénytársaság 
is jónak látta már egyszer szakítani a lovak­
kal és belátta, hogy a közút forgalmára szánt 
kocsikat villamosra vagy motor erőre kell be­
rendezni, mert különben nem akad ember 
Aradon, aki felülne az ósdi és rák módra 
haladó lóvasúti kocsikra.

Óh jövel tehát az az idő, de mentül 
hamarább, hogy a vasútról a közúti vaspályán 
hamarább belehessen jutni az Andrássy-térre, 
mint gyalogszerrel. De vájjon mikor lesz ez?!

0 R Komédia. Leszerelt az ellenzék. Beadta a 
derekát az obstrukciós hadsereg is. Es újra komédia van 
készüléken. Most Rákosi Viktor. Polcnyi Géza és még né­
hány parlamenti bohóc azon törik a fejüket, hogy meg 
akasszák a t. házban a munka rendet. Tisza István a ci­
villista felemelését kívánja és a függetlenségi párt ez ellen 
tiltakozni akar.

Hát miért e fölösleges komédia, nem volt elég más­
félévig a komédiás bohóckodásból. Hiszen jel tudta a füg­
getlenségi párt, hogy mi fog következni, ha Tisza István 
jut a hatalmi polcra. Miért nem opponáltak Tisza István 
miniszterelnöksége ellen. Miért nem tartottak ki az obstruk- 
cio mellett. Miért léptek szövetségre Tisza Istvánnal .

Tehát hiába való az üres komédiázás. Nem a civil­
lista felemelése a legnagyobb baj. hanem az a baj. hogy 
nincs magyar hadsereg, hogy dualisztikus penészes pró- 
fonton rágódik a magyar baka Az a baj. hogy Becsből 
dirigálnak bennünket már közel négyszázéve. Az a baj. 
hogy bitófára fűznek ha nem engedelmeskedünk. Az a baj, 
hogy nincs magyar nemzeti bankunk, hogy nincs önálló 
vámterületünk. Az a legnagyobb baj hogy az egész ország­
ban óriási nyomor van. a melyen még a civillista leszállí­
tása sem segit.

Sírjatok, ti parlamenti komédiások I

b. e Csenger. Már egyszer elküldte a kiadó-hivatal. 
NoM újra elexpediálták.

M. l». Arad. Mi csak olyan dolgokat Írunk meg Krónika 
rovatunkba, ami igaz és ami közérdekű. Ha ön. mint mondja, 
írni szokott: akkor mindenesetre más szerkesztőségek is isme- 
lik ... Tessék máshova fordulni az ilyen közleményekkel.

Érdeklődő. Arad, Iza és Pálma < imü regényünk kötetlien 
is meg fog jelenni. Mindenesetre az őszi könyvpiacra.

Nem közölhetők. Egyről-másról. — Színészekről és az 
Igazgatóról. — Versek. Szalg-om vára. A tornászok.

Jíi aradiak Budapesten a Jíew-york kávéházban ta 
lálkozunk.

Kávéház átvétel.
Mély tisztelettel van szerencsém ér­

tesíteni Aradváros nagyérdemű közönsé­
get, hogy a S'.abf.dság téri Domány-palo 
Iában lévő Fiume kávéházat eddigi tulajdc- 
nosá'ól, Radó IEnác úrtól megvettem és 
azt saját nevem alatt tovább vezetvi n, f. 
hó -20-én, vasárnap ünne|élyesen megnyitom. 
Egyedüli törekvésem az, hogy kávéba 
zam vendégeit a legjobb minőségű, ki 
fogástalan italokkal, Kávéházi étkekkel 
és pontcs, előzékeny kiszolgálással min­
den tekintetben kielégíthessem, amire biz­
tosítékot njujt tizenöt évi aradi működé­
sem. Kérem továbbra is a nagyétden ü kö­
zönség ugyanazon pártfogását, melyet ta 
paszlalni eddig is szerencsém volt. Mély 
tisztelettel Varga István, a Kas vendég ő 
volt főpinezére.

Női kalap és divatterem áthelyezés.
i------------------------------------------------------------------------ 1

=* *=  Az igen előnyösen ismert Lux Jo 
zefa első rangú női kalap és divatterem ezég 
utódja : Major Júlia úrnő, mint körleveleiből 
is értesülünk, visszaérkezett párisi és bécsi 
bevásárlási útjáról. Az úri hö'gyközönség el­
ragadtatással szemléli a legújabb divatu szebb­
nél szebb kiállítású, valódi párizsi és bécsi ta­
vaszi kalapokat, melyek ma, vasárnap d. u 
4-től esti 9 óráig közszemléié lesznek kiállítva 
Major Júlia üzletében. (Minorita palota, Fejér 
Gyula ur füszerkereskedésével s emben.)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK-

Kéziratokat nem adunk vissza. Folyóiratunkat érdeklő 
szellemi közlemények Arad, Szabadság-tér 16. szám alá 

eimzendók.

Lapunk legközelebbi száma május 8-án jelenik meg.

*

Kivá'ó tisztelettel: Lux Joxefa utóda :
Major Júlia.
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HOFFMANN SÁNDOR Divatáruháza
Aradon, a „Fecskéhez“, Színház-épület.
A tavaszi idény alkalmával ajánlom dús választékú raktára­
mat, hol a legszebb és legdivatosabb eostíiin ruhakelinék min­
den színben és feketében kaphatok. — N'igy raktárt es Ízlé­
ses árukat tartok mosó zelirek, batistok. sima ruha vásznak, 
és erettonokban stb. — Óriási választék kész női és lórii fe- 
hérnemüekben. valamint vászon és ehiffon áruk még a régi 
árakon adatnak el. l'/lonságok blouse és ruha-selyemben na­
ponta érkeznek Színes és fekete mii napernyők — Meglopó 
választék csipkegallér és ruhadiszekben — Szőnyeg, függöny 
ágyteritők. — Elvem mérsékelt árak mellett nagy forgalmat 

elérni. — Mintákat vidékre készséggel küldök.

HOFFMANN SÁNDOR ARAD.
Kérem kirakatomban kitett árakat megnézni.

Városi és vidéki telelőn 71.

TEA-.

!•

Városi és vidéki telelőn 71.

GYULA
TEMPLOM-UTCZA 1. SZ. ARADON. A „FEHER KUTYÁDHOZ.

X <in szerencsém alábbi hirdetésemre a nagyérdemű közönség szives figyelmét fölhívni és ez alkalommal 
k'-rn . ¡1 előfordul»» szükségléténél becses megbízásaival szerencséltetni méltóztassék. biztosíthatom, hogy mint 
id- g. ugy után is mindenkor pontos és gyors kiszolgáltatásról, kitűnő, jó minőségű árukról és olcsó árakról gondoskodó 

liánlataiiii a következők : Valódi londoni ananasz, jamaikai és demarara rumok. Eredeti orosz és 
kínai teák. i\ . i? s figyelemre m-k :iz Imperial-elegy, Karlsbadi, Viktória es Császár-keverék teáim. Minden­
kor friss minőségű Kabos, Oroszy Schmidt és angol tea sütemények es Dessert-szeletkek. Legfinomabb szalon, 
fondan es csokolad-czukorkakat. Mindennemű friss deli gyümölcsök ezukorba martva. Suchard, Fiume, Küferle 
es Lejet-fele csokoládék. Eredeti Bozeni befőtt gyümölcsök nagy választékban. Borsó-, gomba-, zöldbab-, ugorka- 
es olajbogyó-conservek.

Kirándulásokhoz: Nyelv, sódar, bornyuszelet, gulyás es hal-conservek. Eredeti franczia, milánói és 
honi csemege-sajtok. — Gothai, braunshweigi, frankfurti, berlini, kassal húsfélék. Hideg felvágottak. Magyar és 
franczia pezsgő-borok a legelső czegektől. — Amsterdami, zárai, franczia es magyar készitményü likőrök. Magya- 
rádi erdélyi, menesi tokaji csemege-borok. Magyar es franczia cognacok. Mindennemű paczolt, füstölt halak, 
angolna, pisztráng, lazacz, orsovai és elbai Caviar.

Friss töltésű ásvány-, gyógy- es savanyuvizek. A legjobb fűszeráruk es csemegefélék. Szobabeeresztési 
szerek, lakkok es festékek. Mosdószappanok es pipereczikkek.

Készpénzfizetésnél 2 százalék jutalék.

Fióküzletem József főherczeg-ut 12. szám
Csomngolnsórt vidóRro nőin száiiiitolL föl semmit.

;

Az aradi nyomda részvénytársaság könyvnyomdája. 2934—902.




